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1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА


 Навчальна програма навчальної дисципліни «Латинська мова» розроблена на основі «Методичних вказівок до розроблення та оформлення навчальної та робочої навчальної програм дисципліни», введених в дію розпорядженням від 16.06.2015р. №37/роз.
Дана навчальна дисципліна є основою створення теоретичної бази для виконання професійних завдань перекладача – використання перекладацьких трансформацій, врахування стилістичних особливостей тексту, проведення наукових лінгвістичних досліджень на всіх рівнях мови. 
Метою викладання навчальної дисципліни є підготовка майбутніх перекладачів на основі знання граматичної системи латинської мови до сприйняття та перекладу художніх текстів класичних римських авторів, розуміння загальномовних явищ та оволодіння порівняльно-історичним методом при вивченні сучасних західноєвропейських мов. 


Завданнями вивчення навчальної дисципліни є:
- оволодіння основами граматики латинської мови для читання й перекладу текстів класичних римських авторів; 

- набуття навичок морфологічного, синтаксичного та історико-літературного аналізу тексту;

- засвоєння крилатих латинських висловів.

У результаті вивчення даної навчальної дисципліни студент повинен:

 
Знати:

· основні фонетичні явища, правила читання, складоподілу та наголошення слів;

· утворення всіх дієслівних часових форм дійсного та наказового способів; утворення всіх безособових дієслівних форм;

· систему відмінкових закінчень іменників I, II, II, IV та V відміни;

· систему відмінкових закінчень прикметників та займенників;

· системи інфінітивних та дієприкметникових зворотів;

· словотвірні моделі іменників, прикметників, прислівників, займенників та дієслів;

· основні синтаксичні явища; 
· особливості перекладу віршованого тексту;

· лексичний мінімум в обсязі 500 лексичних одиниць та 50 крилатих латинських висловів.

Вміти:

· робити морфологічний аналіз граматичних форм;

· утворювати дієслівні часові та неособові форми;

· відмінювати іменники, прикметники та займенники;

· читати та перекладати як адаптовані, так і оригінальні тексти;

· робити морфологічно-синтаксичний аналіз тексту;

· практично застосовувати засвоєний лексичний мінімум.
Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним принципом і складається з одного навчального модуля, а саме: «Основні відомості про фонетичну, морфологічну та синтаксичну систему латинської мови», який є логічно завершеною, відносно самостійною, цілісною частиною навчальної дисципліни, засвоєння якої передбачає проведення модульної контрольної роботи та аналіз результатів її виконання.
Навчальна дисципліна «Латинська мова» та «Історія зарубіжної літератури» доповнюють одна одну. Дисципліна «Латинська мова» є також основою для такої дисципліни як «Практичний курс англійської мови».
2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

2.1 Модуль №1 Основні відомості про фонетичну, морфологічну та синтаксичну систему латинської мови.
Тема 2.1.1. Вступ. Латинський алфавіт. Правила читання. Наголос та складоподіл.
Латинський алфавіт, правила читання, постановка наголосу та складоподіл. Тренувальні вправи на читання слів.
Тема 2.1.2. Дієслово. Часи системи інфекту. Наказовий спосіб. Дієслово esse.
Система дієслів латинської мови. Часи системи інфекту. Тренувальні вправи на утворення наказового способу дієслів латинської мови. Тренування у відмінюванні дієслова esse

Тема 2.1.3. Перша та друга відміна іменників.
Особливості закінчень іменників першої та другої відміни. Тренувальні вправи на визначення відміни іменника.
Тема 2.1.4. Третя відміна іменників
Особливості закінчень іменників третьої відміни. Тренувальні вправи на визначення відміни іменника.

Тема 2.1.5. Четверта відміна іменників. Дієслова похідні від esse. Префіксація в латинській мові.

Особливості закінчень іменників четвертої відміни. Визначення дієслів похідних від дієслова esse. Тренувальні вправи на утворення нових слів за допомогою способу префіксації.

Тема 2.1.6. П'ята відміна іменників. Дієслово fieri.

Особливості закінчень іменників п’ятої відміни. Особливості зміни дієслова fieri. Тренувальні вправи на відмінювання даного дієслова. Визначення його значення у контексті.
Тема 2.1.7. Прикметники. Дієприкметники теперішнього часу активного стану.
Особливості прикметників латинської мови. Ознаки дієприкметників теперішнього часу активного стану. Тренувальні вправи на утворення дієприкметників теперішнього часу активного стану.
Тема 2.1.8. Особові та присвійні займенники. Займенникові прикметники.
Система особових та присвійних займенників латинської мови. Особливості займенникових прикметників. Тренувальні вправи на розпізнавання даних форм у контексті.
Тема 2.1.9. Прислівники. Ступені порівняння прикметників та прислівників.
Особливості прислівників латинської мови. Особливості утворення ступенів порівняння прикметників і прислівників латинської мови. Тренувальні вправи.
Тема 2.1.10. Часи системи перфекту активного стану.
Система перфекту дієслів латинської мови. Тренувальні вправи на визначення основних особливостей даної граматичної форми.
Тема 2.1.11. Вказівні, означальні, питальні, відносні та неозначені займенники.
Система вказівних, означальних, питальних відносних та неозначених займенників. Тренувальні вправи на розпізнання даних граматичних форм у контексті.
Тема 2.1.12. Дієприкметники минулого та майбутнього часів. Пасивна форма часів системи перфекту.
Особливості утворення дієприкметників минулого та майбутнього часів. Тренувальні вправи з утворення пасивної форми часів системи перфекту.
Тема 2.1.13. Відкладні та напіввідкладні дієслова.
Поняття «відкладних» і «невідкладних» дієслів. Тренувальні вправи на розрізнення даних дієслів у тексті. 
Тема 2.1.14. Числівники.
Система числівників латинської мови. Особливості утворення числівників.

Тема 2.1.15. Інфінітивні звороти. Неправильні дієслова.
Особливості утворення інфінітивних зворотів латинської мови. Неправильні дієслова латинської мови. Тренувальні вправи на виявлення форм неправильних дієслів латинської мови у тексті і встановлення їхнього значення.

Тема 2.1.16. Віддієслівні іменні форми і звороти з ними.
Особливості утворення віддієслівних форм. Тренувальні вправи на виявлення зворотів, що містять дані форми, у тексті.

Тема 2.1.17. Розбір вірша Катула “Ad Ciceronem” та пісні “Gaudeamus”.
Ознайомлення з текстом вірша “Ad Ciceronem”. Читання. Вивчення історії виникнення пісні “Gaudeamus”. Тренування у читанні.
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